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50 ANNI DI TECNOLOGIA AVANZATA
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ATTENZIONE: leggere attentamente libretto di Istruzione Caronl prima
dl assemblare ed avviare Ia macchina.

Per tutfo quanto non espressamente indicato su questo catalogo fare
riferimento al catalogo ricambi tosaerba Caroni.

ATTENTION: read carefully the Instructions Inside the handbook of
Caronl before assemblying and starting.

Everything that Is not mentioned In this catalogue you can find in the
spare parits’ catalogue for Caronl lawnmower.

ATTENTION: lire soigneusement le manuel des instructions de Caroni
avant du montage et de la mise en marche.

Tous ce que Il n’est pas mentioné dans cet catalogue, vous pouvez le
trouver dans le catalogue des pleces de rechange pour la fondeuse
Caronl.

ACHTUNG: lesen Sie bitte mit Aufmerksam die Gebrauchsanweisung
von Caroni, bevor dem Zusammenbauen und dem Anlauf der Maschine.
Alles was nicht ausdriicklich auf dlesem Katalog hingewlesen wird, soll
man den Ersatzkataloge fir Rasenmdhmaschine Caronl benuizen.
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Multicut: indici e modelli

Multicut: indexas, modals and type
Multicut: index du catalogue, modélas et fypes
Mulitfeut: Verzeichnisse und Versionen

Modello Tosaerba Dx Tosaerba Sx Tosaerba centrale Tipo Telaio Imp. Idraulico Gruppq Trasmiss.
Type Right mom{er type]Left mower type |Centr. mower type Frame type Hydraulic Trasmiss. GI‘O_UP
Type Tond. Droit Type | Tond. Gauc. type| Tond. centr. type Chassis type Hydraulique Gr. de transmiss.
Version Rechtsrasenmihe Lmksrast_anmahe Zentralrasenmahe Chassistyp Hydraulik Jeb%rfuegsgngs
Version Version Version
MCM34ID4848RD TC480NSRD TC480NSRD TC480NSRD Light SeeTavola2 | See Tavola 5 See Tavola 3
MCM36ID4859RD TC480NSRD TC480NSRD TC590NSRD Light SeeTavola2 | See Tavola 5 See Tavola 3
MCM43ID5959RD TC590NSRD TC590NSRD TC590NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
MCM45ID5971RD TC590NSRD TC590NSRD TC710NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
MCM52ID7171RD TC710NSRD TC710NSRD TC710NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
MCM57ID7191RD TC710NSRD TC710NSRD TC910NSRD Heavy See Tavola1l| See Tavola 4 See Tavola 3
FCM341ID4848RD TC480NSRD TC480NSRD TC480NSRD Light SeeTavola2 | See Tavola 5 See Tavola 3
FCM36ID4859RD TC480NSRD TC480NSRD TC590NSRD Light SeeTavola2 | See Tavola 5 See Tavola 3
FCM43ID5959RD TC590NSRD TC590NSRD TC590NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
FCM45ID5971RD TC590NSRD TC590NSRD TC710NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
FCM52ID7171RD TC710NSRD TC710NSRD TC710NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
FCM57ID7191RD TC710NSRD TC710NSRD TC910NSRD Heavy See Tavolal| See Tavola 4 See Tavola 3
Multicut : supporti ruota
Multicut : wheel supports
Multicut : supporte roue
Multicut : halterung fiir rad.
Modello Codice posiz.1 | Codice posiz.2 | Codice posiz.3 Codice posiz.4 |Codice posiz.5| Codice posiz.6
Type Ref. nr. pos. 1 | Ref. nr. pos. 2 Ref. nr. pos. 3 Ref. nr. pos. 4 |Ref.nr. pos.5| Ref. nr. pos. 6
Type Ref. no. pos. 1 | Ref. no. pos. 2 Ref. no. pos. 3 Ref. no. pos. 4 |Ref. no. pos. 5| Ref. no. pos. 6
Version Ref. nr. pos. 1 Ref. nr. pos. 2 Ref. nr. pos. 3 Ref. nr. pos. 4 |Ref. nr. pos.5| Ref. nr. pos. 6
MCM341ID4848RD 48007900 48007900 48007900 48007900 48007900 48007900
MCM36ID4859RD 48007900 48007900 48007900 48007900 59033000 59032900
MCM43ID5959RD 59031300 59031300 59031300 59031300 59033000 59032900
MCM45ID5971RD 59031300 59031300 59031300 59031300 71007900 71007900
MCM52ID7171RD 71007900 71007900 71007900 71007900 71007900 71007900
MCM57ID7191RD 71007900 71007900 71007900 71007900 59032900 59033000
FCM341ID4848RD 48007900 48007900 48007900 48007900 48007900 48007900
FCM36ID4859RD 48007900 48007900 48007900 48007900 59031300 59031300
FCM43ID5959RD 59031300 59033000 59032900 59031300 59031300 59031300
FCM45ID5971RD 59031300 59031300 59031300 59031300 71007900 71007900
FCM52ID7171RD 71007900 71007900 71007900 71007900 71007900 71007900
FCM57ID7191RD 71007900 71007900 71007900 71007900 59031300 59031300




Tavola 1 Telaio Pesante

Heavy Frame, Chassis complet lourd, Chassis als Schwere Version




Tavola 1 Telaio Pesanfe

Heavy Frame, Chassis complet lourd,Chassis als Schwere Version

Rif. |Q.ty| Type Code Descrizione Description Designation Beschreibung
1 1 See page 12 |lmpianio idraulico Hydraulic kit Hydraulique Hydraulischer Kreis
2 33 2478 Rond. Piana D .14 \Washer Rondelle Unterlegscheibe
3 33 2525 Vite Screw Vis Schraube
4 33 1548 Dado Nut Ecrou Mutter
] 2 CLY MCW 2271 Ruota pneumatica Pneumatic wheel Roue pneumatique Pneumatizches Rad
g 4 25827 Vite Screw Vis Schraube
7 18 1229 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
g 18 1568 Dado Nut Ecrou Mutter
g 4 2526 Vite Screw Vis Schraube
10 5 1523 Rondella \Washer Rondelle Unterlegscheibe
11 g 1223 Dado Nut Ecrou Mutter
12 g 1688 Vite Screw Vis Schraube
13 g 1220 Dado Nut Ecrou Mutter
14 4 1844 Vite Screw Vis Schraube
15 4 1837 Vite Screw Vis Schraube
15 4 2464 Rondella VWasher Rondelle Unterlegscheibe
17 4 1027 Dado Nut Ecrou Mutter
18 2 1787 Vite Screw Vis Schraube
15 2 CZP_ 00201 |Boccola Bush Boucle Buchse
20 2 1080 Vite Screw Vis Schraube
21 g 2530 Vite Screw Vis Schraube
22 2 ONLY MCM 11971 Ghiera Ferrule Embout Nutmuiter
23 24 1572 Seeger Seeger Circlip Seeger
24 5 1234 Ingrassatore Fitting Graisseur Schmierer
25 g 1085 Dado Nut Ecrou Mutter
26 g 1083 Vite Screw Vis Schraube
27 3 CSP 00202 |Perno Pin Axe Bolzen
28 3 CSP 00091 |Perno Pin Axe Bolzen
29 12 2523 Vite Screw Vis Schraube
30 2 CSP 00084 |Staffa di sicurezza laterale Side safety lever L evier de sureté laterale Seitlicher Sicherheitshehel
£l 1 CSP_ 00085 |Staffa sicurezza cenirale Central safety lever Levier de slreté centrale Zeniraler Sicherheitshebel
32 5 59006500 Rondella VWasher Rondelle Unterlegscheibe
33 1 See page 10 |Gruppo di frasmissione Transmission Group Groupe de fransmission Uebersetzungsgruppe
34 4 1228 Rondella VWasher Rondelle Unterlegscheibe
35 4 1988 Vite Screw Vis Schraube
36 5 2548 Supporto anfivibrante Shock absorber Arret en gomime Gummi Halter
37 g 2547 Vite Screw Vis Schraube
34 g 1081 Dado Nut Ecrou Mutter
39 1 CZP_ 00004 |Telaio centrale Central frame Chassis ceniral Zeniral Chassis
40 4 CZP_ 00013 |Braccio di sollevamento Arm for lifting Bras de soulevement Hebelarm
41 2 CSP 00012 |Distanziale Spacer Eniretoise Distanzstiick
47 1 CSP_ 00058 |Traversa DX Right cross Soutien gauche Rechisquertrager
43 4 CSP 00011 |Perno Pin Axe Bolzen
44 1 CSF 00006 |Braccio di sollevamento Arm for lifting Bras de soulevement Hebelarm
45 1 CSP 00054 |Traversa SX Left cross Soutien droit Links Quertrager
46 5 CSP 00007 |Staffa Siirrup Etrier Hebel
47 1 CSP_ 00005 |Supporio scorrevole Flowing support Support coulissant Schieberhebel
43 1 ChLY MCW TSP 00021 |Supporio ruoia sx Lefi wheel Support Support roue sx Halterung fir linkes Fad
49 1 ChHLY MCW TSP 00020 |Supporio ruoia dx Right wheel Support Support roue dx Halterung fir rechtes Rad
a0 1 CSP 00018 |Staffaggio traino Drawing frame Metier a tisser de fraction Anhangevorrichtung
31 1 59021910 Traino Drawing Anneau de fraction Zughacken
52 g CSP 00019 |Tubolare Tube Tubulaire Rohr
a3 2 CSP 00254 JAncoraggio laterale Side anchorage Support lateral Seitliche Verankerung
54 2 CSP_ 00203 JAncoraggio laterale Side anchorage Support lateral Seitliche Verankerung
55 g CSP_00052 |Perno Pin Axe Bolzen
a6 2 CSP_ 00047 JAncoraggio oscillanie Oscillating anchorage Ancrage oscillant Verankening
a7 2 CSP_ 00048 |Piastra Plate Plague Platte
a8 2 CSP_ 00049 |Piastra Plate Plague Platie
ot} 1 CSP 00098 |Piastra Fissaggio Fixing plate Plague de fixation Befestigungspl atte
g0 3 CSP 00083 |Staffa clindro Stirrup for cylinder Etrier pour cylindre Zylinder Halter
G1 2 CZP_ 00206 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
g2 2 CSP 0000 |Perno Pin Axe Bolzen
53 1 ChLY FCW TSP 00072 JAttacco 3°punto Connecting frame for 3 point  |Support complet pour 3 poin [Chassisanschiul
G4 1 CHLY FCWM TSP 00071 |Tirante Connecting rod Tirant Zugstange
[5}4] 2 ChHLY FCWM o JCSP_ 00101  |Perno Pin Axe Bolzen
56 2 OMLY FCM - [1610 Clips Clips Clips Clips




Tavola 2 Telaio Leggero

Light Frame, Chassis complet léger, Chassis als Leichte Version

i
i
X

R g‘ \’q‘gl" \.‘:
A END b
DA

=







Tavola 3 Gruppo di trasmissione

Trasmiss. Group, Groupe de transmission, Usbersetzungsgruppe




Tavola 3 Gruppo di trasmissione

Trasmiss. Group, Groupe de transmission, Uebersetzungsgruppe

Rif. | Q.ty Type Code Descrizione Description Designation Beschreibung
1 16 ALL 1236 Fondella Grawer Wiasher Fondelle IInterlegscheibe
2 16 ALL 1480 Vite Screw Vis Schraube
3 4 ALL 59006410 Anello Hing Anneau Scheibe
4 4 ALL 59007310 Cuffia di protezione Cover Pratection Kardanshutzabhdekung
] 1 ALL 22649 Scatola ditrasmiss. Gear hox Boitier de trans. Getriehegehause
FCM36 CSP_00126
W ChMA2-M T4 5-FCh45- 1883
W Ch 36-MCMET )
g 1 FOM34-MCM 34 1638 Cardana posteriore Central shaft Candan central Zendral Kardan
WCh43 CSP 00184
FCM43-FCMA2-FCMET  |CSP_D0211
MCM43-FCM43 CSP_00184
WCMA5-FCM45 1883
7 2 mgmgg-chsz-chs? ggE_gg?gg Cardana laterale Side Shaft Cardan lateral Seitlich Kardan
FCM34-MCM 34 CSP_00148
FCM36-MCM 36 CSP_ 00161
g 1 ALL 2279 Cardano anteriare PTC shaft Cardan PTO PTO Kardan
g FCME2-FCMA5-FCh43- 59018700
1 FCMET Pralunga Shaft extension Relongement cardan Ansatzrohr
94 FCM34-FCM3B 59019500
m N Egmg?FCM%_FCM%_ CSP 00255  |Riparo Cover Pratection Schutz
104 FCM34-FCM3E CSF 00257 |Riparo Cover Protection Schutz
11 3 ALL FCM 1480 Vite Screw Wis Schraube
12 1 ALL FCM 2074 Supporta Support Support Halter
13 4 ALL FCM 1679 Vite Screw Vis Schraube
14 1 Egmg?FCM%_FCM%_ CSP_ 00256 |Piastra per supporto Shaft Suppart plate Plague de support axe Befestigungplatte
144 FCME34-FCWMIG CSP 00258 |Piastra per supparto Shaft Suppart plate Plague de support axe Befestigungplatte
15 4 ALL FCM 1229 Fondella Wiasher Fondelle IInterlegscheibe
16 4 ALL FCM 1568 Dado MNut Ecrou Mutter




Tavola 4 Gruppo idraulico ver. pesante

Hydraulic, Aydraulique, Hydraulischer Kreis




Tavola 4 Gruppo idraulico ver. pesante

Hydraulic Kit, Hydraulique, Hydraulischer Kreis

Rif. |Q.ty| Type Code Descrizione Description Designation Beschreibung
1 2 MCI-FCh |2539 Tubo 3/8" L=1500 2/8" 'I:B?g%%”c hose 3/8" Elf,])%%lg hydraulique 3/8" Druckrohr 2/8" L=1500
2 1 MCWM-FCh |CSP_00089  |Blocchetto di distribuz. Distribution block Bloc de distibution Verteilerblock
3 14 MCI-FC [2225 Fondella in rame 3/8" Copper ring 3/8" Rondelle en cuivre 3/8" Scheibe aus kupfer 3/8"
4 10 MCI-FC R (2404 Faccordo 3/8 - 3/8" Iale-Male adaptor 3/8" Raccord 3/8"-3/8" MNippel 3/8"-3/8"

5 2 MWMCM-FCh |2375 Raccordo 3/8" M - 3/8" F hale-Male adaptor 3/8" Raccord 3/8"-3/8" Nippel 3/8"-3/8"
g 3 MCI-FC |2285 Walvola di regolazione Regulation valve Soupape de regulation Druckregler
7 12 MCI-FCR [2228 Rondella in rame 1/4" Copperring 1/4" Rondelle en cuivre 1/4" Scheibe aus Kupfer 1/4"
8 3 MC-FCh |2538 Faccordo 1/4 -1/4" Male-Male adaptor 14" Raccord 1/4"-1/4" MNippel 1/4"-1/4"
A Hydraulic hose 3/8" Flexible hydraulique 3/8" w
g 3 MCH-FCh (2537 Tuho 3/8" L=1350 L21350 L=1350 Druckrohr 3/8" L=134%0
) i Hydraulic hose 1/4" Flexible hydraulique 1/4" —
10 3 ChLY FCW 2535 Tubo idr. 1/4" L=1050 L=1050 L=1050 Druckrohr 14" L=1050
104 2536 Tubo idr. 1/4" L=650 Hydraulic hose 14" L=650 |7 o01® MYArauiane 4% o oyonr 14 L=g50
. v Hydraulic hose 1/4" Flexible hydraulique 1/4" Wy o—
10B 1 ChHLY MCMW - |2535 Tubo idr. 1/4" L=1050 L1050 L=1050 Druckrohr 14" L=1050
10C 2534 Tubo idr. 1/4" =350 Hydraulic hose 1/4" =350 E':eé‘é%'e hydraulique 174"\ clronr 1447 L=350
11 3 MCW-FCh |2533 Sfiato MNipple for air outlet Raccord pour sortie air Entluefterspopfen
12 1 MChW-FCh |2832 Curva 50° _ 3/8" 90° bend _ 3/8" Courbe 90° _ 3/8" Kurve 90° 3/8"
13 3 MCh-FCH JCSP_00186 | Cilindra otturatare Safety Cylinder Cylindre de sirete Sicherheitszylinder
14 2 MCM-FCH [CSP_00003  |Cilindro laterale Side Cylinder Cylindre lateral Seitlich Zylinder
15 1 MCI-FCM [28020210 Cilindro posteriore Rear-Front Cylinder Cylindre central Zentral Zylinder




Tavola 5 Gruppo idraulico ver. leggera

Hydraulic, Hydraulique, Hydraulischer Kreis




Tavola 5 Gruppo idraulico ver. leggera

Hydraulic kit, Hydraulique, Hydraulischer Kreis

Rif. |Q.ty| Type Code Descrizione Description Designation Beshreibung
1 2 MCM-FCM 2538 Tubo idr. 3/8" R2 L1500 Hydraulic hose 3/6" Flexible hydraulique /8" r oy ronr /8" L=1500
L=1500 L=1500
2 1 [momFem [SF-P0088 gocchetto di distribuzione [Distribution block Bloc de distribLtion Verteilerblock
3 14 MCI-FC |2225 Fondella in rame 3/8" Copper ring 3/8" Rondelle en cuivre 3/8" Scheibe aus kupfer 3/8"
4 10 MCI-FC R (2404 Faccordo 3/8" - 3/8" Iale-Male adaptor 3/8" Raccord 3/8"-3/8" MNippel 3/8"-3/8"
5 2 MWMCM-FCh |2375 Raccordo 3/8" M - 3/8" F Wale-Male adaptor 3/8" Raccord 3/8"-3/8" Nippel 3/8"-3/8"
g 3 MCI-FC |2285 Walvola di regolazione Regilation valve Soupape de regulation Druckregler
7 12 MCM-FCM (2228 Rondella in rame 1/4" Copper ring 144" Rondelle en cuivre 1/4" Scheibe aus Kupfer 14"
8 g MCI-FICh [2538 Faccordo 1/4" - 1/4" Iale-Male adaptor 1/4" Raccord 1/4"-1/4" MNippel 1/4"-1/4"
g 2 |McMFCM 2540 Tubo idr, 38" L=1150 rvdrauie hose 578 lodhle hydrauliaue 358" bnuckrohr 3/8* L=1150
) i Hydraulic hose 1/4" Flexible hydraulique 1/4" —
10 3 ChLY FCW 2535 Tubo idr. 1/4" L=1050 L=1050 L=1050 Druckrohr 14" L=1050
104 2536 Tubo idr. 1/4" L=650 Hydraulic hose 14" L=650 |7 o01® MYArauiane 4% o oyonr 14 L=g50
) i Hydraulic hose 1/4" Flexible hydraulique 1/4" —
10B 1 ChHLY MCMW - |2535 Tubo idr. 1/4" L=1050 L=1050 L=1050 Druckrohr 14" L=1050
10C 2534 Tubo idr. 1/4" =350 Hydraulic hose 1/4" =350 E':eé‘é%'e hydraulique 174"\ clronr 1447 L=350
11 3 MCW-FCh |2533 Sfiato Mipple Raccord pour sortie air Entluefterspopfen
12 1 MChW-FCh |2832 Curva 50° 3/8" 90° bend _ 3/8" Courbe 90° _ 3/8" Kurve 90° 3/8"
13 3 MCh-FCH JCSP_00186 | Cilindra otturatare Safety Cylinder Cylindre de sirete Sicherheitszylinder
14 2 MCW-FC [CSP_00187  |Cilindro laterale Side Cylinder Cylindre lateral Seitlich Zylinder
15 1 MCW-FCM [CSP_00180 |Cilindro posteriore Rear-Front Cylinder Cylindre central Zentral Zylinder
18 1 MCM-FCM |2548 Tubo idr. 3/8" L=500 Hydravlic hose 3/ L=500 || '2¥ble fydraulique 38" \p o onr 387 L=500

L=500




GARANZIA: Noi garantiamo il nostro materiale per la durata di un anno a partire dal giorno della consegna;

cioé ci impegniamo a rimpiazzare o a riparare i pezzi che saranno riconosciuti difettosi, dal nostro
servizio tecnico. Noi non siamo tenuti in ogni caso al pagamento di qualsiasi indennita. Le spese
di montaggio e di smontaggio, come il trasporto sono a carico del proprietario della macchina. La
domanda di garanzia dovra essere formulata dal concessionario che ha venduto la macchina.

La garanzia non potra essere richiesta per i difetti provenienti:

- Dalla normale usura della macchina

- Da una negligenza

- Da una riparazione della stessa con dei pezzi non originali

- Da una modifica

- Da una utilizzazione non conforme alle indicazioni del costruttore.

GARANTEE: We garantee our materials for a term of a year from the day of delivery; that is replacement or

repairs done by our technicians of parts found to be faulty. We are not obliged in any case to pay
for indennity. Assembling and dismanting fees as well as transport charges are to be payed by the
owner of the machine. The garantee has to be clained through the concessionary agent that sold
you the machine. The garanthee cannot be clained for difects caused by:

- Normal wear of the machine

- Negligence or carelessness

- Repairs made on the machine using spare parts which are not original

- Modifications

- Improper use; use which is not that of which the machine was made for according to

the manufacturer’s directions

GARANTIE: Nous garantissons notre materiel durant une année, a partir du jour de la livraison, c’est-a dire

que nous engageons a remplacer ou a reparer les pieces qui auront été reconnues defectueuses
en nos usines par notre service technique. Nous ne pouvons etre tenus au paiement d’une
indennité a qualque titre que ce soit. Les frais de montage et de demontage ainsi que le port, sont
a la charge du proprietaire de la machine. Les demandes de garantie doivent etre formulées par
le marchan-reparateur qui a vendu la machine. La garantie ne peut etre invoquée pour les
defectuosites provenant:

- De 'usure normale de la machine

- D’'une negligence

- D’une reparation avec des pieces non d’origine

- D’une modification de la machine

- D’une utilisation non conforme aux indications du constructeur.

GARANTIE: Auf unsere Materialien gewahren wir eine Garantie von 12 Monaten ab Auslieferung; die

ISOITS 16949
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Grantie beschrankt sich auf den Austausch oder die Reparatur der von unserem technischen
Kundendienst fir defekt gehaltenen Teile. Wir sind keinesfalls zu irgendwelchen Ausfallzahlungen
verpflichtet. die eventuell anfallenden Kosten flir den Aus- und Einbau der Maschine, sowie die
Transportkosten gehen zu Lasten des Kaufers/Halters. Die Garantieanspriiche sind bei dem
Handler geltend zu machen, der die Maschine verkauft hat. Die Garantieanspriiche erléschen bei
Defekten, die:

- Auf den normalen Verschleil® der Maschine zurtickzufiihren sind

- Auf Nachlassigkeit zuriickzufuhren sind

- Auf Reparaturen unter Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen zuriickzufiihren

sind

- Auf eine Anderung der Maschine zurlickzufiihren sind

- Auf unsachgemafe Behandlung entgegen den Vorschriften des Herstellers

zuriickzufihren sind.
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12100 CUNEO - ITALY

www.caroni.it
caroni@caroni.it
Tel. : ++39-0171- 401346/47

Fax. : ++39-0171- 403750






